
                                                                                                                      

           
                 

 
          z  m y ś l ą  o  e k o l o g i i  

 
Międzygminny Kompleks Unieszkodliwiania Odpadów ProNatura Sp. z o.o., ul. Ernsta Petersona 22, 85-862 Bydgoszcz, zarejestrowana  
w Sądzie Rejonowym w Bydgoszczy, XIII Wydział Gospodarczy KRS 0000296965, kapitał zakładowy 29.997.000,00 zł wniesiony w całości 
przez Miasto Bydgoszcz, NIP 953-255-97-41, REGON 340378577, nr BDO 000010322, 
Biuro Zarządu: tel. 52 506 59 45, biuro@pronatura.bydgoszcz.pl, Biuro Obsługi Klienta – tel. 52 522 22 88, 

klient@pronatura.bydgoszcz.pl 

ProNatura oświadcza, że jest dużym przedsiębiorcą w rozumieniu przepisów 4 pkt 6 w zw. z art. 4 pkt 5 a contrario ustawy  

z dnia 8 marca 2013 r. o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych (t. jedn. Dz.U. z 2023 r., poz. 1790)  

w związku z art. 2 Rozporządzenia Komisji (UE) nr 651/2014 z dnia 17 czerwca 2014 r. uznające niektóre rodzaje pomocy za zgodne  

z rynkiem wewnętrznym w zastosowaniu art. 107 i 108 Traktatu (Dz. Urz. UE L Nr 187, str. 1) a contrario. 

MIĘDZYGMINNY KOMPLEKS UNIESZKODLIWIANIA ODPADÓW PRONATURA SP. Z O. O.  

adres: ul. Ernsta Petersona 22, 85-862 Bydgoszcz 

www.facebook.com/MKUOProNatura 

www.pronatura.bydgoszcz.pl                                                            

 
Bydgoszcz, 22 lipca 2024 r. 

 

L.dz. GZ/MK/2156/24 

  

Sprawa: Dostawa i wymiana generatora w Zakładzie Termicznego Przekształcania Odpadów 

Komunalnych (ZTPOK) w Bydgoszczy przy ul. Ernsta Petersona 22, Nr ref. sprawy: MKUO ProNatura 

ZP/NO/30/24 

 

I. Zgodnie z art. 135 ust. 2 ustawy Prawo zamówień publicznych (t. jedn. Dz. U. 2023 r. poz. 1605 ze zm. 
dalej uPZP) Zamawiający udziela poniższych wyjaśnień:  
 
Pytanie 1:  
Question 1: 
 
Wyraziliśmy zainteresowanie złożeniem oferty na nowy generator podczas zaplanowanej wizyty  
w terenie. Aby móc złożyć ofertę zwracamy się z prośbą o przedłużenie terminu składania ofert do 30 
sierpnia. 
 
Dałoby nam to wystarczająco dużo czasu na złożenie oferty. 
 
We already expressed our interest in bidding for the new generator being present at the facility on the 
scheduled site visit. 
To be capable of providing an offer we would like to request an extension of the submission deadline until 
30th of August. 
 
This would give us sufficient time to submit a bid. 
 
Odpowiedź:  
Zamawiający nie wyraża zgody na zmianę terminu składania ofert. 
The Ordering Party does not agree to change the deadline for submitting offers. 
 
 

Zatwierdzono:  
/-/Konrad Mikołajski – Prezes Zarządu  

/-/Jarosław Bańkowski – Wiceprezes Zarządu 
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